
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 

Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicario/Vicar 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 

Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sr. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 August 17, 2025  
Twentieth Sunday in Ordinary Time  

 

17 de Agosto de 2025  
Vigésimo Domingo del Tiempo Ordinario  

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitali-
dad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Domingo 17 de Julio 
Sunday July 17, 

2025 
 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo  

� 
8:00 AM: 
Por el eterno descanso de: 
Clyde M. Perry � 

Ivan Andonegui  4to 
aniversario Luctuoso 
 
Alfredo De Alba Campos    
5th. Aniversario Luctuoso  

Por el Cumpleaños de: 
Yesenia Lopez 
 
9:30 AM  � 
For the health of: 
German Aguilar Larios 
 
12:30 PM:     
Por el eterno descanso de: 
Maritza Cruz Mendoza  
 
25 años de vida religiosa de: 
Silvia Andres Garcia 
 

Por el Cumpleaños de: 
Yesenia Lopez 
 
6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Hermelinda Diaz Rodríguez  
1er aniversario luctuoso 
 

Por el Cumpleaños de: 
Yesenia Lopez 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 
 

 

 

August 16-17 || Back to school safety tips 
 

As your children head back to school, parents should begin laying the groundwork (if they haven’t already) for open communica-
tion about the school’s safety guidelines and policies. Talk to children about safe adults and keep lines of communication open 
about who they see and interact with, how they feel about their school days, and what they are learning. Remind children regu-
larly that they should find a safe adult if they ever feel unsafe or uncomfortable in any situation. For more tips, read “Talking to 
Kids About Safety and Boundaries for Back to School” by visiting https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-
and-boundaries-for-back-to-school. 

Consejos de seguridad para el regreso a la escuela 
 

Ahora que sus hijos vuelven a clases, los padres deben empezar a sentar las bases (si aún no lo han hecho) para mantener 
una comunicación abierta sobre las directrices y políticas de seguridad de su escuela. Hable con los niños sobre los adultos 
seguros y mantenga abiertas las líneas de comunicación sobre con quiénes se relacionan, cómo se sientan durante el día es-
colar y qué están aprendiendo. Recuérdeles regularmente que deben buscar a un adulto seguro si se sienten inseguros o 
incómodos en cualquier situación. Para más consejos, lea “Cómo hablar con los niños sobre la seguridad y los límites para la 
vuelta a clases” en https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school. 

St. Paul’s Catholic Church 
 

Invites you to collaborate, as Catechist, 
for the Ministry of Catechesis with  
children, young people or adults. 

 
If you feel God’s invitation in your heart, 

do not hesitate to respond to his call,  
remember that this child, young person 
or adult expects you to give them your 
time to know and deepen the truths or 

our Catholic Faith. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Te invita a colaborar como Catequista,  
para el Ministerio de la Catequesis con  

niños, Jovenes o adultos 
 
Si sientes en tu Corazón la invasión de  

Dios no dudes en responder a su 
llamado, recuerda que ese niño, joven o 
adulto espera que le des de tu tiempo 

para conocer y profundizar en las 
verdades de nuestra Fe Catolica. 

 
Oficina de educación religiosa 
(323) 730-9490 ext. 305 
 

ULTIMOS DIAS DE REGISTRCION 
Domingo 31 de Agosto, 2025 

 

PARA LAS CLASES DE PRIMERA COMUNION, 
CONFIRMACION Y PARA INICIACION CRISTIANA 

DE ADULTOS.  
 

LOS ESPERAMOS!  
 

LAS CLASES INICIARAN EN:  
Septiembre 12, Para RICA 6:30 pm  

Septiembre 13 Para Primera  
Communion 9:00 am (Ingles) y  

11:00 am (Español)  
Septiembre 14 Confirmación  9:45 am 

 

OFICINA DE EDUCACION RELIGIOSA  
 
 
 

 
 
 
 
 
 

LAST DAYS OF REGISTRATION  
Sunday 31, August 2025 

 

FOR FIRST COMMUNION CLASSES,  
CONFIRMATION AND FOR CHRISTIAN I 

NITIATION OF ADULTS.  
 

WE ARE WAITING FOR YOU!  
 

CLASSES WILL BEGIN AT:  
September 12, For RCIA 6:30 pm  
September 13 for First Communion 9:00 am 
(English) and 11:00 am (Spanish)  
September 14 Confirmation 9:45 am  
 

OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION  

https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school


 

 

 

 

 

 

         

        Esquina del pastor 
 

        Fr, Carlos Mesa 
 
 
 

 
 

08.17.2025. XX Domingo del Tiempo Ordinario 
Tomado de https://stpaulcenter.com/posts/consuming-fire-scott-hahn-reflects-on- the-twentieth-sunday-in-
ordinary-time 
Our God is a consuming fire, the Scriptures tell us (see Hebrews 12:29; Deuteronomy 4:24). And in this week’s 
Gospel, Jesus uses the image of fire to describe the demands of discipleship. The fire He has come to cast on the 
earth is the fire that He wants to blaze in each of our hearts. He made us from the dust of the earth (see Genesis 
2:7) and filled us with the fire of the Holy Spirit in Baptism (see Luke 3:16). 
 

We were baptized into His death (see Romans 6:3). This is the baptism our Lord speaks of in the Gospel this 
week. The baptism with which He must be baptized is His passion and death, by which He accomplished our 
redemption and sent forth the fire of the Spirit on the earth (see Acts 2:3). The fire has been set, but it is not yet 
blazing. We are called to enter deeper into the consuming love of God. We must examine our consciences and 
our actions, submitting ourselves to the revealing fire of God’s Word (see 1 Corinthians 3:13).  
 

In our struggle against sin, we have not yet resisted to the point of shedding our own blood, Paul tells us in this 
week’s Epistle. We have not undergone the suffering that Jeremiah suffers in the First Reading this week. But 
this is what true discipleship requires. To be a disciple is to be inflamed with the love of the God. It is to have 
an unquenchable desire for holiness and zeal for the salvation of our brothers and sisters. 
 

Being His disciple does not bring peace in the false way that the world proclaims peace (see Jeremiah 8:11). It 
means division and hardship. It may bring us conflict with our own flesh and blood. But Christ is our peace (see 
Ephesians 2:14). By His Cross, He has lifted us up from the mire of sin and death—as He will rescue the proph-
et Jeremiah (see Jeremiah 38:10). And as we sing in Psalm this week, we trust in our deliverer. 
 

Nuestro Dios es un fuego consumidor, nos dice la Escritura (cf. Hebreos 12,29; Deuteronomio 4,24). Y en el 
Evangelio de esta semana, Jesús usa la imagen del fuego para describir las exigencias del discipulado. El fuego 
que Él ha venido a encender en la tierra es el fuego que quiere encender en cada uno de nuestros corazones. Nos 
hizo del polvo de la tierra (cf. Génesis 2,7) y nos llenó con el fuego del Espíritu Santo en el Bautismo (cf. Lucas 
3,16). 
 

Fuimos bautizados en su muerte (cf. Romanos 6,3). Este es el bautismo del que habla nuestro Señor en el Evan-
gelio de esta semana. El bautismo con el que Él debe ser bautizado es su pasión y muerte, por las cuales realizó 
nuestra redención y envió el fuego del Espíritu sobre la tierra (cf. Hechos 2,3). El fuego ya ha sido encendido, 
pero aún no arde plenamente. Estamos llamados a entrar más profundamente en el amor ardiente de Dios. Debe-
mos examinar nuestra conciencia y nuestras acciones, sometiéndonos al fuego revelador de la Palabra de Dios 
(cf. 1 Corintios 3,13). 

 

En nuestra lucha contra el pecado, todavía no hemos resistido hasta el derramamiento de nuestra propia sangre, 
nos recuerda Pablo en la Epístola de esta semana. No hemos sufrido lo que Jeremías sufre en la Primera Lectura 
de esta semana. Pero esto es lo que exige el verdadero discipulado. Ser discípulo es arder con el amor de Dios. 
Es tener un deseo inextinguible de santidad y celo por la salvación de nuestros hermanos y hermanas. 
 

Ser su discípulo no trae la paz en el falso sentido en que el mundo proclama la paz (cf. Jeremías 8,11). Significa 
división y dificultades. Puede llevarnos al conflicto incluso con nuestra propia carne y sangre. Pero Cristo es 
nuestra paz (cf. Efesios 2,14). Por su Cruz nos ha levantado del lodo del pecado y de la muerte, así como resca-
tará al profeta Jeremías (cf. Jeremías 38,10). Y como cantamos en el Salmo de esta semana, confiamos en nues-
tro libertador. 

https://stpaulcenter.com/posts/consuming-fire-scott-hahn-reflects-on-


 

 

Mass Collection  - Colecta De Misas August 10 2025  
 

 

            
   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $592.00                                 

8:00 a.m.  $1,473.00                                    

9:30 a.m.  $696.00 

12:30 p.m.  $1,395.00 

6:00 p.m.  $862.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $384.00 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,402.00 

Flower Donations $31.00 

Initial Envelope Donation $41.00 

Grand Total $5,474.00 

Your generosity makes a difference, God bless you abundantly. 

Tu generosidad marca la diferencia, Dios te bendiga abundantemente." 

 

   

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están disponi-
bles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the 
parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the parish 
office. (323)730-9490  Ext. #301 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de Fu-
neral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilin-
güe. 

Horarios de Misa / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

9:30 am Bilingüe / Bilingual 

12:30 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/ 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

Adoración al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

 Confesiones / Confessions 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

 
 
 
 
 
Parish Goal / Meta Parroquial   

$15,303.00 
Pledged / Promesas: $6,996.00 

Paid / Pagado: $4,241.00  
 

Help us reach our goal!  
¡Ayúdanos a cumplir nuestro  

objetivo! 
 

With gratitude and hope, we continue our journey toward this  
important goal. Your contributions bring life to our mission 

and help build up the body of Christ within our parish.  
 

Con gratitud y esperanza, seguimos nuestro camino hacia esta 
meta importante. Sus contribuciones dan vida a nuestra  
misión y ayudan a edificar el cuerpo de Cristo dentro de 

nuestra parroquia 

Schedule Change Notice: 
Starting Sunday,  

September 7, the bilingual 
Mass will be at  

10:00 a.m., and the 12:30 
p.m. Mass will move to 
1:00 p.m. Thank you for 

your understanding 
 and support.  

We look forward  
to seeing you!  

Aviso de cambio de  
horario: 

A partir del domingo  
7 de septiembre, la misa 

bilingüe será a las  
10:00 a.m. y la misa de 

12:30 p.m. se   
moverá a la 1:00 p.m. 

Gracias por su comprensión 
y apoyo. ¡Esperamos  

verlos allí!  


